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Asinanra T 1, Gag. 70,

Li.  Demiror quid _ﬁr, et quo evadat, [um in wnetu.

De. Equidem fcio iam, filius quod amet meus.
.
K1i verfus male interrumpunt orationis curfum, qui fact-
lis eft et reli accommodatillimus, i ad id, quod fenex di-
seral: cupio effe amnicae quod det argentum [uae, fervus
ﬂ:itim {L:Erll!]l\['_i[..‘ {:Hf.'.".)' f{f, rJrHrJfE cupere ke 'r.-(-'r"f:re"."'l,r.‘.ar.«‘t intel-
lizo. Nam non minus ineptum elt, fervum, voluntate fe
{ i
nis fatis declarata, adhuc demirari, quid fit, et quo res
evadat metuere, quam illud quod pater dicit, f"‘-“: Je iam

" PGl oL A A g ) :

I. e. nunc, amare filiwin, quod iisdem verbis verfu 37 di
xerat, et longiori narratione perfecutus fuerat. Quapropter

cenfeo, verfum 69 ponendum elle polt v. 36, culus exitus:

quid iffue novi efl? optime cohaeret cum his: demiror quid

I"L-‘.' etc. Tum 1ibidem loci recte lequitur: Equidemn [cio iam

etc. Sed quo fato idem verfus cum praecedente polterius
crye SRR e R b o um ienanifimis.  Pr
Lextis inmlertus tuerit, 1d ICio iuxia cum 1g2nariiiimis. rae-
terea vero [ive negligenter, live obloleto dicendi more a
quibusdam auctoribus factum fit, verum tamen eft, Latinos
nonnunguam pro acculativo cum infinitive polt verbum
jk'iﬂ et fimilia poluille quod; meque vel Sanctit (Minerva I,

p. 715 et [eq. ed. Bauer.), vel Gronovil correctionem prius
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probandam viderl, quam eorum fectatores ofienderint, quid

faciendum fit illo Plauti verfu, Poenul. IIL 1, 44.
Scitis rem; narravi vobis, quod veltra opera opus fiet.

—_—————

Asin. 1. 3, 47.
Cactera quaeque volumnus vti, Graeca mercamur Jf_?gf'.:?.

* - - o i . . "
aid eraeca fide mereari fienificet loci huius interpre-
" o e ]

tes bene inl.cl]i:'__-_'unt, in ratione autem explicandae: fenten-
tiae errare nobis videntur. Etfi enim verifimum elt, grae-
ca fide mercari hic idem wvalere, quod repraelentata pecunia
mercari; tamen non apparet, quomodo eiusmodi mercatura
optima fide fiat, quam quidem graccam dici Turnebus, Gro-

novius. eorumqgue adlenflores [tatuunt. Quod enim ille de
b

palliata comoedia d

icit, in qua Graecos bene de fua gente
et exiflimare et praedicare conveniat, id vereor, vt magni
momenti fit; quandoquidem conftat, Plautum in [fuis fa-
bulis ita [aepe variare, vt 'de Graecis moribus et inftitutis
ex lomani vulgus opinionibus loguatur. Gronovii autem
acumen defideramus cum in eo, quod nuspiam certiorem
s[le contendit, quam vbi [tatim res pro re reddatur;
tum vero etiam in citando loco Vellejano, in quo non de
ide mercatoria, fed de fide reipublicae conltantiaque foe-
derum agi, fagacilimum virum fugere non debebat; et fi
yvel maxime Velleji wverbis illis: in omni re, movebatur,

oportebat eum tamen meminille, fermonem ibi efle de re

o
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multo ferioris aetatis, agique de folis Athenienflibus, quo-

nia et erea lo-

rum fimilia. omnium Graecorum fuille inge
manos voluntatem, mnemo verum peéritus facile liatuerit.
Imo vero conltat ex hilioria, Romanos inter atque Grae-
cos antiquitus iam variis de caufis multa intercelliffe difli-
dia et fimultates, guae mutuam viriusque gentis fidem mi-
nuerent, facerentque vt altera de altera male opinaretur,
Quam fidem cum Graeci ne inter [e quidem [atis fexvarent
(misdy ‘EANes cidev £0év.  Euripid. Iphig. in Taur. 1205),
quid mirum, [i omani graecam fidem in vitium et oppro=
brium verterent, - eamgue non melioremy, quam Punicam
effe cenlerent? (Aufonii enim, vt longe ferioris poetae fen-
tentiae non accedendum puto. ep. 10.) Poterat autem Grae-
corun: fides duplici modo reprehendenda viderl, vel quod
datam fallerent, vel nullam cmnino haberent. Prior ratio
in nofirum locum non cadit. Nam qui homines mercein
dant, fi aes habent, ii non id agunt, vt hidem mutent, fed
yitant potius fidei habendae necellitatem. Atque hoc ipfum
elt, quod Clenereta de [e fignificat, credere fe sihil, nifi
quod videat, imitarique piltores, qui non nifi foluta pecu-
nia panem dent, et graeca i. e. nulla fide vendant. In eo
autem fita eft omnis horum verborum facetia, quod peecta
fidem appellat, quae nulla eft, et fiupido tantum atque

: Az AL T
ignaro rerum homini aliqua videri poteit, fimiliter atque

Calendae illae Graecae, quas omnes, credo, novimus,




{}‘:fmf la auten foaulee, quaft gravedo profluat,

f = . ahiiy P .
f!.-}e_‘ Ht.‘ﬁr.' f{!("f({f.‘ Lt fr[.TU;;;r_'l.'i,r,rg {f:'n’/t(jf-cr‘:-{_’('{s

Potius, quamn cuiquamn Javium faciat palam.

Hune locum Schellerus, omnium aliorum, quam Plauti,
felicior interpres, perperam explicuit, qui alicui f:n-mm fa-
cere, idem quod dare lignificare vellet. Nam vi amica Dia-
boli palam daret alieno amatori favium, certe non opus

gravedinis [imulatione. Neque vero etiam hoc con-

erat
gruit cum iltius fyngraphi, a parafito conlcripti, confilio;
quo quidem mnon id cavebatur, me Philenium fidem amico
datam aperte falleret, [ed ne clandeliinis adeo illecebris
apud alios [ul amoris deliderium excitaret. Fuc [pectant
fingulae pacti, cum puella faciendi, leges, atque igitur
etiam illa: forte fi tuflive occoepfit, ne fic tuffiat, vt cui-
quam linguam in tuffiendo proferat. Verendum enim erat,
ne lingua proferenda alicuius praefentium libidinem accen-
deret. dgitur os puellae femper claufum elle vult parafitus;
quod ne gravedinis praetextu tamen aperiatur, hoc addit
confilium :  tw labellum abftergeas potius etc.  Vnde appa-
ret, facere palamn, wvnam eflicere notionem et fignificare
aperire. Ilaque non vult aperirit puellae os atque proferri
linguam abltergendae gravedinis practextu, re ipfa vero
ideo, vt alius quisquam ad ofeulandum excitetur. Nihili
icitur eft opinio Douzae, qui faviumn hic idem quod fali-
van I'ngT':'LrlCelre autumavit,

—
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Cisterrania L 1, 64— Go.

Gym. [Indidem, wnde oritur, facito vt facias Jlultitiam
: [epelibilemn.

Si. Quid faciam? Gym. in latebras abscondas pectore
penitiffimo.

Tuam [ftultition fola facito vt [cias fine aliis arbitris.
Si. at il

Cordolium eft. Gym. quid id? wvnde eft tibi cordolivin,
cormemora, obfecro?

Quod neque ego habeo, neque quisquam alia mulier, vt
perhibent wiri.

Si. Si quid eft quod doleat, dolet: fi autem non eff, ta-

men hoc hic dolet.

Perfaepe mihi accidit, vt quam in noliro poeta emen-
dationem de mea coniectura facere aggrediar, eam pofi-
modo ab Acidalio occupatam inveniam. In qua quidem
inopinata cum viro acerrimi ingenii confenfione verae lectio-
nis aliquam fignificationem reperire mihi non temere videor.
Itaque me confentiente Acidalius pro indidem legendum
cenfet ibidemn, quippe quod [ententia loci magis confirme-
tur; illud vero monere oblitus eft, vulgaris lectionis voca-
bulum indidein extra numerum moveri, qui in hac prima
fede amphimacrum omnino relpuit, nofiram autem vocem,
quae a Plauto in media [yllaba corripitur (Perl. 4. 4, 61,
Stich. 3. 1, 12.) libenter recipit. Multe autem maioris mo-

menti rem, fequentium verfuum expurgationem, {uoram




i B et

fententia aeque atqie menlfura eonfula elt, ab acutiflimo
arbitro neclectam fuille, fatis mirari nequeo. Primo enim
N T-_““-_'ing"{-{'u-gf{p_-'lc'.'{ifll- magnopere haeremus. Etli enim poe-
tae noltro, vt audacilimo, ita feliciflimo wverbornm archi-
tecto, noverum vocabulorum inventionem lubens conce-
dam, neque vim et fignificationem iffius voeabuli, in Poe-
nulo quoque vlurpati, Act. L 2, §6. non intellizam; tamen
ex hoc loco illud, tangquam ex aliena polleflione, multis de
gaulis e};pr.:-llendum elfe cenfeo. Male enim Gymnalium,
quod ipfa non habeat, id fororem habere non polfle, argu-
mentaretur; tum de mulierum cordolio viros dubitalle nus-
piam legimus, ipfum vero cor, h. e. [apientiam, -inelle fe-
minis vtique negarunt. (Miles Glor. IIL. 1, 191.)  Denique
i cordelium retinere malueris, obfcura manebit verfus 69
fententia. Ipfum enim cordolium mon dolet, fed cor, quod
dotore afficitur. Quarc ex animo probamus operam Bothii
Luic loco hactenus feliciter navatam, quod non [olum cor-
dolinm e textu fuftulit, fed antccedentem quoque verfum ita
(anitati reftituit, vt extremum eius pedem fequentis verfus
smitium  faceret, hoc modo:
8. At mihi cor elt. G. qui id? vade eft tibi cor, com-
memora, obflecro.
Modo reliquiflet velticium eius  vocabuli, quod pervulgatae
lectioni occalionem dedille arbitror, GCenfeo enim Plautum
ita [eripfille:
$. At niihi cor dolet. G. quid id? vnde elt tibi cor?
commemora oblecro.
Fix
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Ex iftis igitur verbis cor dolet elucet, qui natum fic cordo-
fiwann; maxime [i cogitamus, dihigentem Plauti lectorem
margini adfcripfiffe fimilem illum locum e Poenulo. Po-
ftremo inutilis mihi videtur Acidalii correctio, qui pro /Z
guid ¢fi, leribi fubet, fi quod efi [c. cor. Inde enim oritur
nefcio quis languor et circuitus ordtionis. - Communis au-
tem feriptura: i quid eft, quod doleat, dolet. hunc fen-
fum habet: fi quid in me tale elt, quod cor dicitur, dolet
illud. Vltima autem verba: tamen hoc lic dolet, geliu ad-

iuvanda [unt.

CisT. L. 1, 106. 107,
Nunc te amabo, vt hanc hoe triduwin fofum ﬁnag
Eﬁ}? lhic, et [ervare apud me.

Saepiuscule accidit librariorum feltinatione aut incug}-
tantia, vt in defcribendis auctorum libris vocabula omitte-
rent, (uae propter magnam cum proximis [imilitudinem le-
gcntium oculos fallerent. Eam ilacturam [ubolere et pro-
babili coniectura farecire in pedefiri oratione difficilius eft,
quam in ligato fermone, cuius definita numerorum dimen-
fio attentum criticum faepe manu quali ad inveniendum id,
quod pevierat, perducit. Tale égpaiov mihi in hoc verfu
contigifle Taetor. Is enim, vt vulgo [cribitur, totius pedis
defectu laborat. Quod fi vero polt vocabulum folum inter-
ponas _;'Hium, non modo numeros bene conftare videbis,
fed orationem quoque Plauli ingenio, agnominationum [tu-

diofilimo, accommodatiflimam reperies.
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CisT. I 1, 37—=—40.

Ttaque me Iuno regina et Iovis [fupremi filia,

Ttague me Saturnus patruus eius. DNe. ecaftor pater.

Al. Ttaque me Ops opulenta illius avia. De. imoe mater
quidem,

Al. Iuno filia et Saturnus patruus, ct [urnmus Iupiter.

In fontibus ridiculi, in guibus comicorum poetarum
ars fuum quafi habet domicilium, numerari etiam ignoran-
tiae fimulationem, neminem harum rerum peritum fugit.
Movetur autem animus iltiusmodi errorum fictione eo acrius,
fiid, in quo peccatur, tale eft, vt vel infimorum hominum
et iudicii et fcientiae mediocritatem nmon excedere polle vi-
deatur. Cuius quidem generis cum effent olim decrum ge-
nealogiae, quarum difcendarum vulgo effet multiplex op-
portunitas, merito deridendus [pectatoribus a poeta propi-
natur hoe in loco Alcefimarchus, liberaliter educatus ado-
lescens, fed tam profundae rerum vulgo notilimarum igno-
rationis, vt a muliere lena edoceri poffet.  Quod poctae
confilium, quo minus huius loci interpretibus latuit, eo
maeis mirandum elt, mnon exfiirpalle eos vitium, librarii
cuinsdam [tupore in texta introductum. Ferri enim nequa-
quam poteft, Alcelimarchum, iam correctum et [ui fibi er-
voris confecium, denuo in eadem re offendere. Quare non
vidiculum, fed odiofum elt, Saturnum ab adolescente iterum
patruum dici.  Id, quod poetam fieri mneluiffe ipfa nume-

rorum perturbatio oftendit, quae tum demum tollitur, [
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pro vocabulo patruus reponas pater.. Quo facto, et metri
vatio falva et muliebris disciplina in animo adolescentis haud
quaguam irrita invenitur.

SticrvsI 2, 39— 38,

Pa. Is est ccaftor. Ferre advorfuin hominem OCCUPLINLES
osculunt.

Pi. Saelve, mi pater. An. et vos ambae. Ilico agite,
abfcedite.

Pi. Osculum. An. Sat eft osculi mihi vofiri. Py qui,
amabo, pater?

An. Quia ita meac animae [alfura evenit. Pi. affide hic,

]H‘IHE,’I'U

Etli interpretes multum falis in condiendo hoc loco
confumflerunt, vereor tamen, vt cuiusquam viri, cui cor
fapiat, palatum excitaverint. Douza enim et qui enm f[e-
quuntur, translationem ad animum effe_dicunt a palato,
quod nimio fale offendatur. Secd in vo allucinautur miri-
fice. Nam vt ea, quam volunt, metaphora hic locum ha-
beret, oporteret patrem nimniain [alfuram dixifle; qua quidem
ille non offenditur, fed nimiis osculis, quorum fibi fatis elfe
ideo profitetur, quia ite fallura eveniat. Caufa igitur mo-
leftiae, qua pater aflicitur, in nimiis ofculis quacrenda elfi;
non in [alfura, quae ofculorum effectum indicaret, Vnde
manifeltum fit, non conftare eam, quam Douza fingit, me-
taphoram, fed dicendam potius fuifle metaleplin, quae ita

E 3
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oriretur; fi diceres, falluram perevvpxds pro fale, [alem au-
tem peraQopinids pro acerba re poni; cui tamen fignifica-
tioni dicendi ufus et rei natura repugnat. Sale enim adeo
non offenditur palatum, vt eo potius [ufcitetur, [fimiliter
atque verborum falibus orationis fapor amimique ingenium
acuitur. Id quod probe intelligens Lambinus indicare pa-
trem hoc exiftimavit, animam [uam propter actatem elle in-
fulfam, et infuavem, et paene foetidam, osculis vero puel-
larum [allam et fuavem reddi. Cul tamen [ententiae nul-
lum hic locum efle tota verborum comprehenfio docet.
Sive enim animam intc‘a]i;.;ﬂs oris halitum, f[ive vitam pu-
tes, [ive pro mente et animo accipias: mon apparet, cur
pater filiarum osculis gravetur, fi ad animam aut corrigen-
dam, aut conlervandam, aut fapidiorem reddendam fece-
rint. Itaque diu nos et ad naufeam vsque de hoc loco
folliciti, forte fortuna in veram [ententiam incidimus, quae

fiatim in ocules incurrit, fi feripleris:
Quia ita, meae aninae, f[alfura evenit.

Fomanorum enim confuetudo ferebat, vt homines fibi
eximie caros mi animne, mea animna, compellarent. Cenfe-
mus igitur, meae animrae hic eodem modo vlurpari, quo
apud Ciceronem ad Diver[. XIV. 14 et 18., neque iralci pa-
trem, aut fuccenlere fuis fliabus aperte, [ed, vt leniter eas
et perplexe tentet, prae [e ferre amorem et.benevolentiam,
Quare polteaquam blande eum filiae allocutae et exolcn-

latae erant, modum iam ofculorum faciendum efle dicit,

O
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ct Pinarium, id aegre ferentem, blanda et faceta fimul ora-
tione exhilarat. Nempe hniendorum osculorum hanc cau-
fam affert: quia ite h. e. dilfuaviando, fallura evenit. Com-
parat ergo mnimiam iftam osculationem cum falfomentario-

rum opera, fatis Apte et facete; quandoquidem homines,

' quos diu et ex animo osculamur, amplexando, premendo,

(comprefliones arctae amantum comparum. Pleud. L 1, 64.)
verfando et macerando ita paene tractamus, Vvt carnes,
quas [alfamenta fierl oportet. Verto igitur tres pollremos
verfus ita:
Pi. Griifs’ dich, Vater. An. Gleichfalls Beyde. (fie horen nichtaufzu kiiflen)
Macht fogleich und héret auf,
Pi. Noch ein Kiilschen, An. Hab’ zur Gnitge, Pi, Waram denn,
mein Viterchen ?
An. Weil ihr, lieben Seelen, mich ja pockelt. Pi. Setz” dich, Va-

terchen.

Sticu. L 3, 72 —77.
Nullis aneliores {ﬂe pur'fsﬁf{)s _/’:'umu.
el unctiones Graecas, fuu"a!‘::)n'ns,
Vel alias nalacas crapularias,
Cavillationes , affentatiunculas,
Ac periuratiunculas parafiticas,

Rubiginofam f[irigilem, ampullam rubidam.

Acutiflime, vt multa alia, vidit Acidalius, confulam

efle huius loci orationem, quod legos ridiculos v: 6§ ve-




nundatos excipiant lam graecae unctiones, poft has cavilla-
tiones, allentatiunculae et periuratiunculae commemorentur,
quas rurfus fequantur balnearia inliramenta; denique et hoc
ineptum effe, in auctione adhiberi unctiones. = Itaque de
meliori fententiarum ordine cogitans ille quidem hanc ver-
fuum feriem inflituit: 7s5. 76. 77. 73. 74. vnde duo famt
auctionis capita, alterum parafliticarum facetiarum, alterum
fupellectilis balneatoriae, mon iplarum vero unctionum et
lavationum. Qua quidem verborum ferie etfi fingula invi-
cem a fe pendeant; nos tamen ideo acquiefcere non poflu-
mus, quoniam eiusmodi arbitrariam verfuum transpolitio-
nem et audacem conllituendae fententiae rationem, non
nifi in defperatillima lectione adhibendam effe cenfemus.
Tentavimus igitur aliam viam, qua, fervato verfuum ordine,
veram poetaec orationem reftitui pofle putaremus. Petrus
enim Valla pro wvnctiones legit cantiones; quod vocabulum
vide quam bene ceteris conveniat! Ita enim efficitur, vt
quos ante venditaflet parafitus logos ridiculos, eorum iam
formias alque partes exponat: cantiones, cavillatiomes, al-
[entatiunculas, periuratiunculas. Wutandq autem ifli vo-
cabulo cantiones In wnctiones anfam praebere potuit T:bn
folum ftrigilis et ampulla, polimodo commemorata, fed,
quod multo verifimilius elt, adiectum illud Judatorias, quo
potuerunt alicui in mentem vocari balnea f[udatoria, in-
firamentis illis vtique aptifima. Quod qui retinuerunt, ii
facile fibi de vnctionibus crapulariis perfuaderi palli ‘funt,

quarum tamen a quoquam auctore fieri aliquam mentionen:




hactenus non invenimus, quasque tum intelligemus, cun
cognoverimus, Cantiones autem [udatorias non eas intel-
ligimus, quae nimia vocis et pulmonum contentione et
haud interrupto cantus tenore [udorem excutiunt, quippe
quibus paralitorum commendationem auriumque oblecta-
tionem inelle vehementer dubitamus; fed eas, quibus pa-
raliti regum [uorum aures in balneis [udatoriis titillabant,
quo in loco a balneatoribus, quorum munus parafiti f(ae-
pius obibant, (Helych. 7efBathor, ovxeQcdvrair of 8¢ 78¢ Su-
TeuTinds €v Tolc LCalavelois diereiBovras, wed éml ve deimver fau-
Tovs xahrdvras.) lavantes carminibus fuille exhilaratos, ex
Athenaeo 1. XIV. p. 619. A. et ex Theophralio char. IV,
difcitur. Quorum quidem carminum argumenta nugatoria
fuille atque iocularia, res ipfa monere videtur. Ab hLis di-
ftinguit poeta ampullarias (quam veram efle lectionem libri
feripti et imprefli veteres docent, cuius interpretamentum
putamus illud crapularias) h. e. inter vinum ad ampullam
cantari folitas; quam praecipuam fuille olim convivalis lae-
titiae partem, vel tironiblis conltare arbitror. Hae vero
magis malacae (latet enim magis in corrupta illa vetere
lectione malis, elique metri gratia vtique interponendum)
appellantur, quam illae fudatoriae, hoc eft ad voluptatem
vel declarandam vel exeitandamemagis idoneae, ideo quod
non feveri gaudii, fed lalciviae, petulantiae, libidinis, om-
niumgue omnino nequitiarum erant plenifimae. Haec funt
illa Graecovum douare wag e et xwuol, quibus vinum,

amor et omuis generis voluptates, atque adeo compotato-
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rum et comiffatorum amicae quoque, laepe praefentes illae,
Jaudibus celebrabantur. Talium autem cantionum peritun,
i quem alium, parafitum maxime efle oportnit; cuius fa-
rinae homines non alia conditione ad ‘coenam ‘vocabantur,
quam Vvt cpularnm voluptatem augerent, et mullizeneres
facerent delicias, in quibus non poftremae evant amatoriqe
cantiones. Hog igitur nomine nolter Gelafimus de meliory
(¢ commendat, mnec artem folum -in 'balneis et ad fcyphos
cantandi lactat, fed illas quoque, aeque gratas ot acceptas,
cavillandi, affentandi et fuo loco atque tempore, in gratiam
puto Pmmni, pelerandi. Quod vero eam, gquam dedimus,
loci illius interpretationem, probabiliorem reddit, hoc eft,
quod (-,Kn—g_m.:! fabulae pars verfatur in repraefentanda com-
potatione, vbi graeca cantio difertis verbis commemoratur
(Act. V. 8¢. 4. V. 25.); vnde verofimile fit, poetam inventi
:trgumemi eiusque dilpolitionis memorem, alio quoque in
loco in eius rei mentionem incidifle, cuius cogitatione ani-
mus ipfius tum maxime occupatus erat,

jeliquum eft, vt quaeratur, cur Graecas cantiones para-
fitus appellet, quas quidem in palliata fabula, qua graeei

mores, graeciqne homines inducuntur, quisque [pectator
non admonitus exfpectat? Nili igitur poetam aut fiipinae in-
cogitantiae, aut fummae lévitatis accufare volumus, opor-
tebit nos inveltigare canfam, qua permotus ille graecas iftas
cantiones expreﬂis verbis nuncupaverit. Fius rel causam
sx eodem manare fonte exillimo, vnde infignis illa Plauts
Momana cum Graecis milcendi confuetude profecta videtur.

3 Obler-
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Obfervavimus enim iftam poetac inconfiantiam ibi maxime

habere locum, wvbi alterius populi mores atque inftituta ir-

ki i

ridere animum indueit, Tum vero Romana appellat bav-
bara, Graeca autem ea dicit, quae Romano homini in Grae-
corum moribus displicekant. Tam vero quis ignorat, Ro-
" * manos illos veteres, belli et armorum [tudiofifimos, fan-

ctamque potius atque triftem, quam liberalem et amoenant

vitac difciplinam fectantes, peregrinas illas artes, quas
Graeci animi folum et ingenii caula exercebant, inutiles,
otiofas atque adeo noxias duxille, iisque aditum ad rem-

publicam maximo opere interclulifle? Quo quidem con-

-

temtu poelis quoque diu affecta elt, (Cic. Tusc. Qu. 1. 2
potilimum ludicra illa et iocularis, qua Graeci in convi-
viis [uis nulli cavere poterant, (v. Ilgen. Carmina Conry,
Graec. p. 48. 62 etc.) Romani vero priscae illius [everitatis
nunquam vtebantur. {Quid enim [erius factum [it, ve] E
Cicerone pro Rosc. Amer. §. 134. cognolces.) Nam quod
Cicero e Catonis Originibus refert, folitos efle in epulis
canere convivas ad tibicinem, id non fine probro fieri po-
tuille 1plius Catonis teltimonio confirmatur. Quod etli non

prefferim; tamen ex iis, quae Cato fubiungit: de clarorum

hominwm virtutibus, dilucide apparet, convivales ifios Ro-

manoruin cantus [everioris fuille argumenti, neque vero

[ : : : _
= delicatos illos, wmolles, ioculares atque amatorios, quos
| Plautus noftro in loco notaturus fignificanter et difertim
& graccos appellat. Quod vero ad reliquam huius loci ver-

_.,* - C




borum fcripturam attinet, non opus eft, ‘vt cum Guilzeliio
antiqua lectio nullus mutetur in nullis, et cum Acidalio
polt duplex illud vel infertum velis ad; qua pracpolitione
fuperfedere poflumus, five regantur illi accufativi a verbo
vendo, five ab adiectivo mecliores, quod valet idem ac grae-
enm illud cifyaf.ﬂég 7+ h. e. peritus alicuius rei, aptus et ido-
neus ad aliquid.  Denique ad verfum 77. relpexit Teltus
in fragmento de Verb. Sign. p. 162. ed. Gothofr. vbi haec
Jeguntur: Scorteae ampullae vetuftate rugofae, et coloris
eiusdem , rubidae dici [olent. Quae tamen verba, vt fomant,
nullum fenfum habent, [ vero pro rugofae pofueris rubi-
ginofae, apparebit, quid (ibi illud velit additamentum: ¢t

coloris eiusdern.

Sticm. 1L 1, 5o.

Quas tu vides colubras?

Interpretes, quotquot adire vacavit, his verbis infa-
niam parafito exprobrari dicunt propterca, quod infanorum
fit videre, vt cum Virgilio loquar, implexas crinibus an-
gues Eumenides. Quam rem etli inter vila funioforum re-
ferri polle mullus dubitaverim; tamen huius metonymiae
exemplum adhuc defidero. Sed i vel maxime largiar, in-
faniam hominum ita fignificari polle, nulla tamen hoc loco
gaufa elt, cur fervus. parafitum infaniae infimulet. Nam

feire velle, quid in fportula aliquis gefiitet, id curiofi ho-

E it
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minis efle, nullo modo infani dicas. Protlive autem dicty
elt, gnid interpretes in errorem induxerit; videlicet fig
illud interrogandi, quo [ublato omnis de [ententia loci diu=

num

bitatio evanelcit. Importunus enim parafitus; qui, tanquam
ille garrulus Horatianus, (Satyr. I. 9.) intempefiivis (uis
quacfiiunculis fervum odio enecabat, quum caput ad fpor-
tulam adeo inclinaflee, vt quid inefler, videret, bilem Di-
nacio ita movet, vt is [portulam ei impingat et inclamet:
quas tu vides colubras. (Quibus in verbis ineft nota enal-
lage caluum , pro colubrae, quas tuw vides.) Ita enim [ole-
mus male curiolos abigere, vt duris verbis vtamur, et rem,
quam 1lli refciscere cupiunt, ingrato aut terribilj nomine
appellemus,

Verto igitur hunc locum, qui egregium elt exemplum
Tusci iurgil, (de quo vide parentis mei b, m. programma,
Budiflae 1763.) ita:

Will gehn und ihn anreden,

Ich grifse dich, Di Ich gleichfalls,
Gel. Bilt du ein Fifcher worden?

INi.  Seit wann haft da geliungert ?

Gel, Woher? Was da? “was eilii du?
Di. Was dich nichts angeht, Ialle

Nur gehm, & Gel. Was ift da drinnen?
Di, Da kannlt du’s {ehen. Schlangen!
Gel. Waram fo zomig? Di, Wenn du
Dich fchimtefi, bliek® ich rihig,

Gel. Rann ich die Wahrheit wiflen?
Di. Ja, heute wirlt du fafien,

Cia




Polt meditationem meam fuper hoc loco inveni, ex Aldina
editione abelle fignum interrogandi, quo magis verum me

vidille exifiimo..

STrcw. I el 41,
Perii hercle vero plane, nihil obnoxie.

Haec verba Gellius VIL 17. paulo aliter, e memoria

puto, citavit:
Perii ego hercle vero plane, non obnoxie.

Nempe exiftimafle videtur, nihil valere hic idem, quod non.
Quo quidem errore in alium inductus elt, longe graviorem,
vt Plautum duo ilta, plane et obnoxie, tanguam inter [e
contraria, compoluille cenferet. Hanc vero grammatici au-
ctoritatem. fecuti Salmalius et Acidalius, quid obnoxie perire
fignificet, fedulo exponere [teduesunt, fed ita, vt nemini
de Muae fententiae veritate perfuaderent. Hecte igitur Gro-
novio, illud ebroxie cum verbo perire non coniungi debere,
vifum eft, quamquam eius voluntatem cob atramentum [ae-
piae more [parfum difpicere nulli potuimus. Videntur au-
tem nobis viri illi doctilimi nodum in [cirpo quaelivifTe,
et, quod viris nimiae erudilionis oneri [uccumbentibus haud
raro accidit, in plano corruiffe. In facili enim eft inve-
nire veram horum verborum flententiam. Nam cum para-
fitus omne obfequium, quod reduci hero paratum elle di-

xerat, ab illo negligi, (uamque coenae adventiciae [pem
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vario praetextu elufam elle vidillet, prae dolore exclamat:
perit hercle vero plane, eiusque rei causam hanec fubiicit,
quod wuihil obnoxie fc. ille f-:cit, h. e. nihil dixit aut bene
promifit, quo [e mihi vt antea devinctum et obligatum
oltenderet; [ed talem fe praebuit, qui antiquam illam ami-
citiam [olutam vellet. Ergo fic verterim:

Zu Grunde geh’ ich vollig: -—— nichts verbindliches (fe. fprach er):

Ac [imili plane ratione videtur mihi in alio loco, (Epidic.
V. 2, 30.) cum hoc comparari [olito, abruptae locutionis
fupplementum faciendum eflle. Nam quae Epidicus ibi di-
cit: nihil wero obnoxiofe, ea hoc fibi volunt, nihil fac in
me colligando ita, vt me tibi aliquo beneficio devincire
voluifle videaris. Quo quidemr iuffu id effectum cupit, vt

actius conﬁringatur. Quare haec ita verto:

Pe, Nun [o gieb die Hinde her. Ep. Sie zogern nicht; doch
binde felt.

Ih, fo thu's-doch ohne Schonung. Pe, Urtheilt nach vollbrach-
ter That.

Ep. Das it gut.

0
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Sed claufulam commentatio pofiulat.  Accipe
igitur, benevole lector, corollarii loco eorum ad-
olefcentum notitiam, quos, falutaribus magiliverum
Judi noftxi praeceptis inltitutos, praeterlaplo anno

[cholaftico in aliena cafira, non tanquam transfugas,

3 - v . . . - Rty
aut exploratores, fed in ftrenui exercitus lupplemen-
tum dimifimus, vt [uorum profectuum experimenta
caperent, et maximorum virorum, Academiam no-
firam luce fua iliufirantinm, ingenia non degultarent
folum, [ed tota penitus inlpicerent, [eque ad eorum
imitationem, pro luis quisque viribus, {tudiole com-
ponerent. Lorum nomina haec [unt:
FRIDERICVS VOIGT,
Sachlenburgen(is.
CAROLYS GODOFREDYVS GVNTHETR,
Lipflien[is.
IOHANNES FERDINANDVS CAROLVS
DOERING,
Trebitio — Laufatus.
ADOLPHYVS FERDINANDVS WEBER,
Lipflien[is. J
L F
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CAROLVS AVGVSTVS LEBERECHT
STEINMVLLER,
Arnoldsgruna — Variscus.

ERNESTVS LVDOVICVS IVNCRELMANN,

Leimbacen(is.

IOHANNES GODOFREDVS SCHWABRE,

Oelsnitien(is.

IOHANNES AVGVSTYVS FLECHR,
Grofszfchochero — Misnicus.
PHILIPPVS FRIDERICVS TIMOTHEVS
ENDERS,

Lipflien[is.

CATROLYS FRIDERIC. SCHWARTZEN-
BERLG,

Grofspotzlchavien/[is.

Duo vero [equentes:
CAROLYS AVGVSTVS IACOB,
Liplien(is.
et
IOHANNES GODOFRED. STALILBAV M,
Zaalchio — Misnicus.
[cholam Thomanam ita relicturi funt, vt pro corpo-

ris amimique pabulo, Dei immortalis providentia et
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Ebﬁulat. Accipe

heed h- . . ;
igitar, !?10(.0 eorum ad-
olefcent ibus magilivorum

ludi nc
[cholalt

aut exjy

i'ar:i.erl&'laf{} anno
|

fuam transfugas,
icitus lupplemens

tum di fum experimenta

caperen | Academiam no-

tram It non deguftarent
[feque ad eorum
iﬁ, {tudiofe com-
ponerciis ; | Et

folum,

imitatic

IGVNTHER,
i i

1
l)
8 CAROLVS

;
|
ADOS {[S WEBELR,
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senatus amplillimi benignitate largiter accepto, sua
voluntate publicas agant gratias. (Juorum adole-
fecentum oratiunculas, a primo latinis, a fecundo
graecis verbis elaboratas, vt Macxirict g1 InovsTnes
Vrnivsove IErpvericae Procercs, omnesque rei

nolirae Excerrexrissimr Favrores, si commodum

erit, frequentes audire velint, nos quidem verecunde

etiam atque etiam rogamaus.
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